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IIaTuropckuii rocy1apcTBeHHbIH JHHIBUCTHYECKHUH YHUBEPCUTET

«K BOITPOCY O NPUKJIATHOM XAPAKTEPE HEMEILIKOT'O A3bIKA B
NPENIOJABAHNH JJI1 HEJTUHTBUCTUYECKOM CIIEIIUAJIBHOCTHA
«ONEPAIIMOHHASA AEATEJBHOCTD B IOTUCTUKE»

SOME QUESTIONS ABOUT APPLIED CHARACTER OF GERMANY IN
TEACHING FOR THE NON LINGUISTIC MAJOR “BUSINESS OPERATIONS IN
LOGISTICS”
B cmamve cpasnugaromcs OCHOBHble ACNEKMbl MEeopPemuyecko U NPUKIaoHouU

JIUHEBUCTUKU, PACCMAMPUBAECMCST UCNOIb306AHUE NPUKIAOHO20 XAPAKMepd UHOCMPAHHO2O0
A3bIKA 6 NpogheccuoHanvHol cghepe, a uMeHHO 8 cgepe nocucmuku. Aemop npugooum
mepmuiocudeckull.  psi0  no  NPoQhecCUOHANbHOU — meMamuke,  UCNOAb3YyeMblll  OJis
MOOeNUPOBAHUSL KOHKPEMHBIX CUMYayull 8 0AHHOU Y4eOHOU OUCYUnIuHe.

Kniouesvie cnosa: npuxkiaouas muHSGUCMUKA, NPAKMUYECKAs 3A0ayd, MEePMUHONO2US,
Memoo, KOMMYHUKAYUSL.

The article compares the main aspects of theoretical and applied linguistics and deals the
using of applied language character in professional field of logistics. The author brings some
terms in professional field which is using for simulation of situation in this study major.

Key words: applied linguistics, practical task, terminology, method, communication.

Bce yBenumumuBaronieecs COTpyAIHUYECTBO MUPOBBIX CTPAH B Pa3HBIX 00JIACTSIX
TpeOyeT MPUBJICUYCHHS JIMHIBUCTUYECKON cocTaBistonieii. Ha moMomis mpumia
TEOpHUsl s3bIKa C KOHCTAaHTAMU O €ro YCTpPOMCTBE U (PYHKIMOHHUPOBAHUH,
JMHTBUCTHKA KaK «MHHOBAIIMOHHAS HCcieaoBaTenbckas 0a3a» [1]. Ho B cBere

Pa3BUTHUA HOBBIX y‘I66HLIX JUCITHITIINH, OTBCYAIOIINX Tp€6OBaHI/IHM
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COBPEMEHHOT0 OOIEeCTBa, JIMHTBUCTHKA KaK HayKa MOTy4YuiIa WHOM XapakTep, a
MMEHHO MPUKIaAHOW. M OTIMYMeM MPUKIAIHOTO 3HAHUSI OT TEOPETUYECKOrO,
CTPEMSIIErocsl K MOJHOMY OIMUCAHUIO0 TPoOJeMHON cdephl, OyIeT Kak pa3 To,
YTO MPUKIAJAHOEC 3HAHUE YAOBJIETBOPSET TOJBKO KOHKPETHOM 3ajade.
DOopMUPOBAHME TPUKIAAHOM JIMHTBUCTUKM KAaK  OTICIbHOM  HAy4YHOU
OUCHMUIUIMHBL  OTHOCUTCA K TEPBOM TOJIOBUHE NPOIUIOrO CTOJETUS U
MOHUMAETCSl KaK «ACSITENIbHOCTh M0 TMPWIOKEHUI0O HAYYHBIX 3HaHUN 00
YCTPOMCTBE M (PYHKIIMOHUPOBAHHWM S3bIKA B HEIMHIBUCTUYECKUX HAYUYHBIX
TUCITUTUTMHAX U B PA3JIMYHBIX cepax MPaKTUIECKON MeATeTbHOCTH YeTIOBEKa, a
TaK)K€ TEOPETUYECKOE OCMBICIICHUE TaKOU JeATEIbHOCTI [2].

S3BIK MOTYYWIT TPUKIIAJHON XapaKTep U CTAJl UCTIOJIb30BAThCA KaK MpU3Ma, C
MMOMOIIBKD KOTOPOW HUCCIEAYIOTCS U CTAHOBSITCA NOCTYIHBIMU JPYTUE, MOXKET
OBITh, OOJIEe YacTHBIE, 00IaCTH. SI3bIK K€ 3/1eCh SABIACTCS ONMPEACIICHHBIM MeTa-
MHCTPYMEHTOM, C IIOMOIIBK0 KOTOPOTO CTPOUTCS ONpPEICICHHAs MOJICIb.
Mopenb, KoTopas OTOOpa)kaeT JHINb ONPEICICHHBIC CBONCTBA KaKOH-TO
KOHKPETHOM H3y4aeMoil 00jacTh. DTU CBOMCTBA HEOOXOIUMBI JJI PEIICHUS
KOHKPETHBIX MPAKTUYECKHUX 3a]1a4.

C npyroil CTOPOHBI, f3BIK MOKET MCIOJIb30BAaThCSl KaK HEKHUM, CKaKeM,
JEKCUYEeCKUM Ki1accupukaTop, Mo3HaBaTeIbHAs yCTaHOBKA, KOTOpasi Ha MEPBBIii
IJIaH BBIJIBUTAET PENICHHE BCE TEX K€ KOHKPETHBIX 3aJa4, CBSI3aHHBIX C
KOHKpEeTHOM obnacthio. Ho, mpu 3TOM, cieayer OTMETHTh, YTO Pe3yJIbTaThl
MPUKIIAIHBIX HUCCIEJOBAHUM BHOCAT OOJBIION BKJIAJ B JIMHIBUCTUYECKYIO
TEeOpUI0, oboraiias KOHIENTYaJbHYI0 CHUCTEMY SI3bIKO3HaHUS. B CBsi3u ¢ 3THM
MO>KHO TOBOPUTH O TEPMHUHOJIOTMU KaK IMPEIMETE MCCIIECAOBAaHUS W ONUCAHUS
TepMuHOrpaduu B Y3KOM MOHHUMAHUU, T.C. HAMOJHSIEMOW TEpMHUHAMU TOWU WIH
WHOM HAy4YHOW JHUCHUIUIMHBI WM CIICIHAIbHON 00JacTH MpaKTHIECKON
NEATEILHOCTA YeJIOBEKA. B CBOI0O ouepenb TEPMUHOJIOTHUS NPUMEHUMA I

OomnmrcaHus, HalipuMep, TCOPECTUICCKHUX OCHOB 11O AUCIIUIIIIMHE.
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Hcxons u3 QyHKIMI s3bIKa, MOXKHO O0O3HAUUTH JOBOJIBHO IIUPOKHUI KpPyT
CMEXXHBIX JMCLUIUIMH, ITOMOTAIOIIMX HCIIOIb30BAaTh S3BIKOBYKD CHCTEMY B
U3YUYEHUHU DPA3IUYHBIX, HAPUMEP, SIKOHOMHUECKUX U Jp. cep yenoBeuecKou
HeATeNbHOCTA. K TakOBBIM MOTYT OTHOCHUTBCS, HaPUMEpP, TEOPHUSA MEPEBOAA,
MAaIIMHHBIN [IEPEBOJ, TEOPUS U NPAKTHKA MIPENOJABAHUSA POAHOIO U HEPOAHOIO
A3bIKa, TEOPHUS U TNPAKTUKA HMHOOPMAIMOHHO-IOMCKOBBIX CHUCTEM, CO3/IaHUE
MH(POPMAIIMOHHBIX U HUCKYCCTBEHHBIX S3BIKOB, TEOPHUS KOJAWPOBAHMS IS
pelIeHNs] KOMMYHMKATUBHBIX 3aJad. EciM TOBOPUTH O COLMAIBHOM 3ajade
NPUKIIAJHOM  JINHTBUCTUKHM, CMEKHOW  HAyKOM  OKa3bIBACTCA  YXKe
NICUXOJIMHIBUCTHKA. PerieHneM rHOCEOJIOTHYECKUX 3afad OyayT 3aHUMAaTbCs
TEPMHHOJIOTHS U KOPIIyCHAsl JMHITBUCTHUKA U T.J.

Hcnonp30BaHne NPUKIAIHOIO XapakTepa B IPENOAABAHMM HHOCTPAHHOTO
A3bIKA MOJKET OIpPENEeIsATbCSl HA0OPOM METOJUYECKMX TEXHUK M BHJIOB
ynpaxHeHud. Hanpumep, oaHUM U3  METOAOB  MCIOJB3YETCA  METOJ
MozenupoBanus. [IpudeM, yem yKe M KOHKpETHEE MOJAEIHpyeMas CUTyauus,
yeMm 3¢pdextuBHee. Hapsay ¢ 3TUM METOIOM MOTYT HCHOJB30BaThCSl TaKXKe
poJieBbIe UTPHI, pa3paboTka OW3HEC-TUIaHa, MO3TOBOW INTYpPM, KPYTJBIA CTOI
U.T.I.

OnHoM M3 Hay4HBIX AUCUWILIMH, MHCTPYMEHTOM I IEpeladyd KOTOPOM
ABJIIETCSI MHOCTPAHHBIM S3bIK, B YAaCTHOCTM HEMELKHUH, MOXKET OBITh
npejacTaBieHa Jjoructuka. OnHa Oasupyercs Ha 3HAHMSIX HSKOHOMHUYECKOM
TEOPUHU, MEHEDKMEHTA, MAapKETHWHra, SKOHOMHKHU MPEANPUATUSA, YIPABICHUS,
OpraHu3anuy, IUIAHUPOBAaHUS  INPOU3BOACTBA, METOHAX  MCCIENOBAHUSA
ornepanuii. OTH JAUCHUIUIMHBI COCTaBISIIOT €€ TEOpEeTHYECKyr  0a3y.
[IpakTryeckoil k€ OCHOBOM JaHHOM HAyKW SIBJISIETCS 3HaHUE CIIOCOOOB H
IIPUEMOB JIOBEJCHUSA CbIpbS M MATEPHAIOB N0 IPOU3BOACTBA M TOTOBOU
NPOAYKUMU A0 TOTpEeOUTENs, a TakXke Iepeadya, XpaHeHue u o0paboTka

COOTBETCTBYIOIIEH HHPOPMALIUU.
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®opMHupoBaHNE KOMMYHUKATHBHOM HAIpPaBIEHHOCTH MENOBBIX MAapTHEPOB
HAaYMHAETCs, Tpexae Bcero, ¢ ycrtaHoBieHus koHTakta (Kontaktaufnahme,
Vorstellung). VYcraHoBieHHe KOHTaKTa MOXET OBbITh, KaK YCTHBIM, TaK U
nucbMeHHbIM (miindliche oder schriftliche Kontaktaufnahme). ¥Ycrubliit koHTakT
JOCTUTAETCSl MYTEeM JIMYHOM BCTpEUYM C MapTHepoM. [IMchbMEHHBI BO3MOKEH
yepe3 odopmiieHHe OQUIMATBHBIX JUOO YacTHBIX mnuceM. B kadecTBe
KOHKPETHOM CHUTyalliM YCTAHOBJIEHWS KOHTAaKTa MOXHO pPaccMOTPETh
MOCEIIEHUEe  OTpPacieBOM  BBICTABKU-TIpOAaku (B JIaHHOM  cllydae
jgoructuueckoit). llemsMu gaHHOrO  MEpONpPUATHS  MOTYT  BBICTYNATh:
npeacraBienne  HoBoW — mpomykumu  (Prdsentation  neuer  Produkte),
npeacraBieHne HoBbix npennpustuil  (Prdsentation des Unternehmens),
pacuiupenue  peiHka  cObita  (Ausbau  bestehender — Absatzmirkte),
npucoeuHeHne K HoBbIM IieieBbiM rpymnmam (Erschliessung neuer Zielgruppen),
noiyyeHue  uHbopmanumu  orpacieBoro  pbiHka  (Gewinnung  der
Marktinformationen),  BHEJpeHHE  HOBBIX  MapKETHHTOBBIX  CTpaTETHid
(Durchsetzung neuer Marktstrategien), MoTUBaIs COOCTBEHHBIX COTPY/IHHKOB
(Motivierung der eigenen Mitarbeiter).

JlanpHeWIUM pa3BUTHEM KOMMYHHUKAIIMM MOTYT OBITh Kak JICJIOBBIE
pasroBOpHl Ha ciexyronme Tembl: [IpencTaBieH M MOCTaBIIMK CBHIPhS WIIH
OpOM3BOAUTEN, B MoeM peruoHe;, Kakoe oOopynoBaHue mNpUMEHSET
npousBoautenb; Crnenuanuzanus; Cpoku  TOCTaBKH — ChIpbsi  (TOTOBOM
npoaykiun); TpaHCIOPTHUPOBKA, TaK U JOTOBOPEHHOCTh O BCTpEUYE AEIOBBIX
naptHepoB  (Terminvereinbarung) ¢ 1eIpl0 MPOBEAEHUS  JaTbHEHIINX
neperoBopoB  (Verhandlungen) wmmu 3axmouenuss cuenok  (Geschifte
abschliessen). Bo Bpemsi mpe3eHTanuu NpPOAYKTa HEMaJOBAXXHBIM OyZeT
oOpaTUTh BHUMAaHUE HA OMNHCAHUE MPOAYKIMH HWHOOPMAITMOHHBIA TOTOK,
KOOpBIM SIBJIIETCA OCHOBOM ()YHKUMOHUPOBAHUS JIOOOKW HH(POPMALMOHHOM
CUCTEMBI W  HOBbIX uMH(popmanuoHHblx  TexHojorud  (Eigenschaften,

Produktmerkmale, Dienstleistungen, Produktvergleich, Rohstoffmaterialien).
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OmnuceiBaTh MOXHO, HaIIpUMeEp, 1O caeayromieit cxeme: Wie ist es? Was hat es?
Was kann es?

3aKiIoueHre CACNKH TpEeAyCMaTpUBAaeT pACCMOTPEHHE H  OOCYXKICHHE
cieayrommx mnyHKToB: 1eHa (Preis), ckuaka (Skonto), konudecTBO TOBapa
(Liefermenge), Bpems u cpoku mnoctaBku (Lieferzeit und -termin), mocraBka
(Fracht), rpy3onepepabotka (Giitterbearbeitung) u cknaaupoBanue (Lagerung)
rapantuu (Garantie), cmoco6 omnatel (Zahlungsweise). B pamkax mociennero
MyHKTa HEMaJIOBaXXHBIM OyieT 00CyX AeHNe, HAPUMED, OTKPHITHE OAHKOBCKOTO
cuera.

TpancnopTupoBka Trpy30B BKJIIOYaeT B ceOS pa3BETBICHHYIO CHUCTEMY
rpy30MEPEBO30K U BAPHUPYEMBIX B 3aBHCUMOCTH OT 3TOT'0 KaK MEXTyHapOIHbBIX
YCIIOBHM MMOCTaBOK, Tak W BHYTpu cTpanbl. Hanpumep, ab Werk, ab hier, frei
dort, frei Haus; mu6o CAF (Kosten und Fracht), CI (Kosten und Versicherung),
DAF (zur Grenze geliefert) u 1.n. C TpaHCIOPTUPOBKOM 3a TpaHUILy CBS3aHBI
TaMOKeHHbBIE acTieKThl Joructuku (Zollkontrolle).

C pa3BuUTHEM COBPEMEHHON pPHIHOYHONW HSKOHOMHUKH BO3PACTAE€T POJIb
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH Ha PBIHKE COBITA. B CBSA3M ¢ YeM HEMaOBaXKHYIO POJIb
UTpaeT OpraHU3alMOHHAS W WH(OpPMAIMOHHAS WHTETpalvs KOHTPAreHTOB
JIOTUCTHYECKOIN CHCTEMBI, HalpaBJICHHAs Ha YCOBEPIICHCTBOBAHUS B CTPATETHH
U TaKTUKE JIOTUCTUKH. JIOMKHBI OBITh YUYTEHBI JIOTUCTHYECKHE PUCKH
(Logistisches Risiko).

OgHuM U3 acnekToB OJaronoyy4yHoro (yHKIMOHUPOBAHUS MPEANPUSTUS
SBJISIETCS. HE MPOCTO IMPOU3BOJCTBO KOHEYHOTO MPOJYKTa, HO W OpraHMU3allus
6e3omacHocTu Ha pabouem mecte (Sicherheit am Arbeitsplatz). Opranuzanus
Oe30macHOCTH Ha paboyeM MeCTe — 3TO IieJlasi CUCTEMA, COCTOSIIAs U3 3HAKOB U
tabmmuek  OezomacHoctH  (Sicherheitskennzeichnung und  Schilder am
Arbeitsplatz), xaTtonoruzanuu npeaynpeautenbHbix Tadinuek (Bedeutung von
Schildern), mianupoBaHusi ceMHUHApOB MO O€30MACHOCTH W MPEAYNPEXKICHHUIO

TpaBMoornacHeix  cutyanuii  (betriebliche  Sicherheitsmassnahmen  und
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Sicherheitseinrichtungen) na pabouem Mmecte (Hampumep, Verhaltensregel im
Brandfall).

[TonBoAst WTOr HAIIEro HCCIEAOBAaHUS HEOOXOAWMO 3aMETHUTh, UYTO IIEJb,
KOTOpasi JOCTUTaeTCsl B HCIOJB30BAaHUM MPHUKIATHOM JIMHTBUCTHUKU B
npodeccuoHambHONH — cdepe, 3aKioyaercs B CBOOOJHOM  MOJb30BAHUU
00yJaeMbIMH HMHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, KaK CpPEICTBOM MPO(deCCHOHATHLHOTO
OOIIEHHs, a TaKXe CIOCOOHOCTH TOTOBUTh AHATUTHYECKHE MaTepUasbl IJis
yHOpaBieHUs] OM3HEC-IPOIecCaMU M OLIEHKH uX 3P¢ekTuBHOCTH. OOydaeMblii
JIOJDKEH  WCIOJB30BaTh  MHOCTPAHHBIM  SI3BIK B MEXKJIMYHOCTHOM |
npohecCHOHATLHOM OOIIEHNH, COBEPIIEHCTBOBATh Pa3jMUYHbIE BHUJABI PEUEBOM

ACATCIIPHOCTHU HAa HCEMCIIKOM A3BIKC 110 HpO(l)GCCHOHaHBHOf/'I TCMATHUKC.
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AcTpaxaHCKHMH rocy1apCTBEHHbI YHHBEPCUTET

OCHOBHBIE COCTABJIAIOLIUE KAHPA
«QUEEN’S SPEECH» (HA IIPUMEPE POXXJIECTBEHCKHX PEYEN
EJIM3ABETHI 1)

MAIN COMPONENTS OF QUEEN’S SPEECH AS A GENRE
(ON THE EXAMPLE OF CHRISTMAS ADDRESS OF ELIZABETH 1II)
B cmamve ananusupyemcs coomeemcmesue odwcanpa “‘Queen’s speech’ 0CHOBHBIM

Xapakmepucmukam pumyanbHo20 HCaupa peyu. Aemopuvl paccmampusarom onpeoeneHue

pumyailbHocO Hcanpa u eco KOHcmumymueHble NPU3HAKU. Ha npumepax pOOde@CWlGeHCKUX
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